
Лу Чен вручает служащему купюру в 500 юаней. Когда клерк вернул сдачу, она также
подсунула ей лист бумаги.

Он самый красивый человек, которого я когда-либо встречал. Глаза клерка были полны
жадности, поскольку она должна была стрелять в этого симпатичного мужчину. Она думала,
что Лу Чен получит сигнал с помощью всего лишь клочка бумаги. Но Лу Чен смотрит на нее в
замешательстве. Почему ты что-то подсовываешь с моей сдачей? Это первый раз, когда кто-то
бьет его так. В его действиях не было осторожности, когда он открывал листок бумаги на
глазах у всех. Там было огромное сердце с номером телефона, а рядом с ним было написано:
«Позвони мне».

Оглянувшись на клерка, она краснеет от смущения от того, как Лу Чен открывает его перед
своими коллегами. Но она по-прежнему смотрела на него страстным взглядом, требуя ответа.

Вместо этого Лу Чен краснеет. Это был первый раз, когда женщина уведомила его за эти годы.
Он не знал, что с ней делать. Он слегка кашляет и поворачивается к старейшине Ву:
«Старейшина Ву, давайте сейчас уйдем». Лу Чен быстро выбегает из магазина прежде, чем
старейшина Ву успевает ему что-то сказать.

Старейшина Ву и другие посетители, наблюдавшие за этой сценой, не могли не рассмеяться.
Кто-то из коллег клерка утешал ее. Но клерк не мог не вспомнить образ покрасневшего Лу
Чена.

Ой, он такой чистый.

...

В машине Лу Чен все еще краснеет от письма, которое он получил от клерка. Он не ожидал,
что так быстро до него доберется. Кроме того, у него нет опыта в таких вещах. Вся жизнь Лу
Чена вращалась исключительно вокруг жизни Лю Фэй Фэя. Поэтому он никогда не смотрел ни
на какую другую женщину, кроме нее. Внезапный поступок клерка был похож на то, как будто
он впервые дал технологию пещерному человеку.

Во время вождения автомобиля старейшина Ву смотрел на Лу Чена через зеркало заднего
вида. Он не мог не вздохнуть от усталости от того, как головокружительно выглядит Лу Чен



после одного признания.

Лицо молодого господина выглядит совсем как господа. Нет, он может быть даже красивее его.
Хех, те дни были самыми утомительными. Старейшина Ву начинает вспоминать свои прошлые
приключения между ним и дедушкой Лу Чена. Однако он не мог не чувствовать жалость к Лу
Чену. У молодого господина будет много проблем с женщинами.

Старейшина Ву размышляет о том, что делать, чтобы с Лу Ченом не случилось ничего
«плохого». Пока это происходило, Лу Чен спросил его: «Старейшина Ву, что мне делать с ее
номером телефона?»

Какая? Как я должен знать? Старейшина Ву смотрит на него в замешательстве: «Что вы имеете
в виду, молодой мастер?» Было совершенно очевидно, что должен был сделать Лу Чен. Итак,
старейшина Ву не понимает, зачем ему нужно было спрашивать его.

Количество вариантов, приходящих в голову Лу Чену, было бесконечным. Он перечисляет их:
«Должен ли я позвонить ей, написать ей или просто выбросить номер?»

Старейшину Ву на самом деле не волновало, что Лу Чен сделает с номером телефона, если
только он не зайдет с этим слишком далеко. Он сказал: «Клерк дал вам номер телефона, так
что вы можете делать все, что хотите, пока это разрешено, молодой мастер».

— Что я ей скажу? Лу Чен не понимал, как общаться с девушкой. Он был слишком погружен в
свои мысли, чтобы произнести вопрос вслух.

Естественно, старейшина Ву это услышал. Его брови начали дергаться от того, насколько чист
Лу Чен.

Если бы ему пришлось прямо сейчас описывать Лу Чена с девушками; у него чистота ребенка.
Количество взаимодействий с другими девушками настолько мало, что его можно считать
вымирающим видом.



И его реакция на женщин может быть еще большей проблемой. Старейшина Ву начинает
качать головой, вспоминая, как Лу Чен краснел от простого телефонного номера.

Лимузин начинает подъезжать к воротам поместья Лу. Хорошо, лучше спроси об этом сейчас.
Лу Чен подумал, когда в его глазах появилась решимость. Он спрашивает: «Старейшина Ву, не
могли бы вы меня обучить?»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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